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®

Nous, la direction de l‘entreprise, nous nous engageons dans 
le concept TQM, car nous apprécions et voulons conserver à 
long terme la confiance accordée par nos clients.

Nous considérons notre relation avec nos clients comme   un 
partenariat devant constamment être amélioré. C‘est pour-
quoi nous évaluons continuellement les processus établis à 
la recherche de possibilités d‘optimisation.

Et ce, non pas car nous y sommes tenus, mais parce que 
nous satisfaisons depuis longtemps les critères pour la cer-
tification ISO.

Notre motivation consiste surtout à obtenir de meilleurs ré-
sultats grâce à notre travail commun et à venir en aide à nos 
clients, accroître leur compétitivité et donc à garantir votre 
succès à long terme.

C‘est ce que nous appelons le « perfectionnement continu », 
une initiative hautement appréciée de nos nombreux clients 
fidèles dans leur collaboration avec Herth+Buss.

Nous sommes certifiés conformément aux normes :

 � Gestion de qualité ISO 9001:2015
 � Gestion de qualité VDA 6.2
 � Vérification StVZO

Perfectionnement continu
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Notre solution professionnelle pour l’atelier. C’est pourquoi nous sommes le 
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Préface

2 3 4 5

Premier 
chiffre

Protection contre le 
contact par une personne

Protection contre la pénétration 
de corps solides

Deuxième 
chiffre

Protection contre l‘infi ltration 
de l‘eau

0 aucune protection aucune protection 0 aucune protection

1 avec le dos de la main objet avec Ø de plus de 50 mm 1
chutes verticales de 
gouttes d‘eau

2 avec le doigt objet avec Ø de plus de 12,5 mm 2
chutes de gouttes d‘eau jusqu‘a 
une inclinaison de 15°

3 avec des outils objet avec Ø de plus de 2,5 mm 3 embruns

4 avec un fi l mince objet avec Ø de plus de 1 mm 4 projections d‘eau

5 avec un fi l mince protégé contre les poussières 4K
projections d‘eau, sous  pression 
plus importante, uniquement 
pour véhicules

6 totalement étanche à la poussière 5 jet d‘eau

X non testé non testé 6 jet d‘eau puissant

6K
jet d‘eau puissant, sous pressi-
on plus importante  (inondation), 
uniquement pour véhicules

7 immersion temporelle

8 immersion continue

9K

en cas de nettoyage à  haute 
 pression au jet de vapeur, 
uniquement pour véhicules, en 
cas d‘utilisation avec capuchon 
d‘extrémité

 Aperçu des éléments du Code IP (extrait)
Les types de protection sont indiqués par un code qui se 
compose des lettres caractéristiques IP (International Pro-
tection) toujours identiques puis de deux chiffres qui in-
diques de degré de protection. Le premier chiffre indique 

le degré de protection contre le contact et la poussière, le 
deuxième chiffre représente le degré de protection contre 
l’infi ltration néfaste de l’eau.

Exemple: Code IP 65

Premier chiffre 6 =   protection totale contre les contacts 
et étanche à la poussière

Deuxième chiffre 5 = protection contre les jets d’eau

Vous avez p. ex. trouvé un sertisseur dans le catalogue 
Installation (Katalog04FR) et vous trouvez ensuite la 
pince ou l’extracteur adapté dans les accessoires. Ces 
outils sont alors décrits en détail dans le catalogue 
Outils  (Katalog08FR). 

»EXEMPLE PRATIQUE

Catalogue CatalogueArticle Accessoires Accessoires

1

»CODE IP

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

6



Préface

2 3 4 5

Premier 
chiffre

Protection contre le 
contact par une personne

Protection contre la pénétration 
de corps solides

Deuxième 
chiffre

Protection contre l‘infi ltration 
de l‘eau

0 aucune protection aucune protection 0 aucune protection

1 avec le dos de la main objet avec Ø de plus de 50 mm 1
chutes verticales de 
gouttes d‘eau

2 avec le doigt objet avec Ø de plus de 12,5 mm 2
chutes de gouttes d‘eau jusqu‘a 
une inclinaison de 15°

3 avec des outils objet avec Ø de plus de 2,5 mm 3 embruns

4 avec un fi l mince objet avec Ø de plus de 1 mm 4 projections d‘eau

5 avec un fi l mince protégé contre les poussières 4K
projections d‘eau, sous  pression 
plus importante, uniquement 
pour véhicules

6 totalement étanche à la poussière 5 jet d‘eau

X non testé non testé 6 jet d‘eau puissant

6K
jet d‘eau puissant, sous pressi-
on plus importante  (inondation), 
uniquement pour véhicules

7 immersion temporelle

8 immersion continue

9K

en cas de nettoyage à  haute 
 pression au jet de vapeur, 
uniquement pour véhicules, en 
cas d‘utilisation avec capuchon 
d‘extrémité

 Aperçu des éléments du Code IP (extrait)
Les types de protection sont indiqués par un code qui se 
compose des lettres caractéristiques IP (International Pro-
tection) toujours identiques puis de deux chiffres qui in-
diques de degré de protection. Le premier chiffre indique 

le degré de protection contre le contact et la poussière, le 
deuxième chiffre représente le degré de protection contre 
l’infi ltration néfaste de l’eau.

Exemple: Code IP 65

Premier chiffre 6 =   protection totale contre les contacts 
et étanche à la poussière

Deuxième chiffre 5 = protection contre les jets d’eau

Vous avez p. ex. trouvé un sertisseur dans le catalogue 
Installation (Katalog04FR) et vous trouvez ensuite la 
pince ou l’extracteur adapté dans les accessoires. Ces 
outils sont alors décrits en détail dans le catalogue 
Outils  (Katalog08FR). 

»EXEMPLE PRATIQUE

Catalogue CatalogueArticle Accessoires Accessoires

1

»CODE IP

7



1
a

a

8



Usinage+Montage

9
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Adaptateur, récipient (remplissage de liquide de 
refroidissement)
Appareil de remplissage, huile de transmission

Appareil purgeur sous pression, hydraulique du freinage

Clé pour filtre à huile

Coffret d'outils manchons

Coin de montage

Coupe sangle avec verrouillage

Dispositif de levage magnétique
Embout de clé à douille, capteur de temp. de gaz ​
d'échappem.
Entonnoir

Introducteur, prise mâle

Kit d’outils d’arrêt, pignon d’arbre à cames

Kit d'adaptateurs de remplissage, transmission

Kit de clés à douille, vis de vidange d'huile

Kit de cliquets

Kit de pinces d'arrêt, gaine / tuyau

Kit de pinces de serrage tuyau

Kit de réparation, filetage des vis de vidange d'huile

Kit d'essai, pression - système de refroidissement

Outil de démontage, clip de fixation-carrosserie
Outil de montage / de démontage, 
ampoule à base plastique
Outil de montage, 
collier de serrage durite air de ​suralim.
Outil de rotation/de remise, piston d'étrier de frein

Outillage de montage, courroie trapézoïdale à nervures

Outillage de montage,ressort de segments de frein

Pied à coulisse, épaisseur du disque de frein

Pince de desserrage, tuyau flexible

Pince, Collier de tuyau

Pince, entretoise

Pistolet à air chaud

Pompe de remplissage / aspirante, universel

Règle de précision,contrôle de planéité

Turbo-chalumeau

Tuyau

Vis-bouchon, carter d'huile
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Usinage+Montage

Usinage+Montage

HeatGun

Tornado Flex Tornado

CamLock

Burner

QuickFlow QuickFlow
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pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC
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Pistolet à air chaud
Usinage+Montage

Le pistolet à chaleur HeatGun est un allié in­
dispensable dans de nombreux domaines ​
d’application, et convient entre autre au trai­
tement professionnel de gaines ​
thermorétractables et de connecteurs à ​
rétraction. Ses divers embouts assurent une ​
précision accrue selon le domaine d’applicat­
ion et permettent de guider précisément le ​
flux d’air chaud. Autres caractéristiques : 

<  réglage progressif de la température 
<  possibilité de sélectionner six vitesses ​de 

soufflerie 
<  affichage de la température sur écran ​

LCD 
<  support pour travaux stationnaires 
<  quatre embouts différents fournis

Champ de température
°C

Raccord UL N° d´article

+50 à +600 1 95920000

Page 31

Page 34

Page 37

Page 31

Page 34

Page 31

Page 35

Page 32

Page 35

Page 32

Page 36

Page 33

Page 36

Page 33

Page 37

Contenu ME

Kit de supports, pistolet à air chaud
HeatGun

1 95920000001

11
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HeatGun

Pistolet à air chaud

1

Tension à l'entrée: 230 V
Capacité nominale: 2000 W
Type de fiche: Fiche schuko 

Longueur de câble: 1,8 m
Indicateur: avec affichage LCD 



Usinage+Montage
Turbo-chalumeau

Température de sou­
dage
°C

Température de ​
flamme
°C

Température de l’air ​
chaud
°C

UL N° d´article

350 1300 550 1 95921000

Grâce à son arrivée de gaz réglable et aux ​
buses fournies, ce chalumeau convient pour ​
tous types de travaux allant du chauffage ​
professionnel de gaines thermorétractables à ​
la soudure de cosses. 
<  avec allumage piézoélectrique 
<  recharge avec des cartouches de gaz bu­

tane pour briquets du commerce 
<  support fourni 
<  hublot de contrôle de niveau 
<  bobine de fil de soudure (sans plomb) ​

fournie, éponge de soudure, divers em­
bouts et boîte en plastique pratique

Température 
de soudage
°C

Température 
de ​flamme
°C

Température 
de l’air ​chaud
°C

UL N° d´article

450 1300 600 1 95921001

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

Accessoire voir UL

Set d'embouts, chalumeau à gaz Katalog04 1 95921001001

Contenu ME

Set d'embouts, chalumeau à gaz 1 95921001001

1
a

a
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Turbo-chalumeau

Burner

Turbo-chalumeau

1

2

www.herthundbuss.com/channel

www.herthundbuss.com/channel

Durée de mise sous 
tension ​jusqu'à: 

60 min. Volume de réservoir de gaz: 12 ml

Durée de mise sous tension ​
jusqu'à: 

75 min. Volume de réservoir de gaz: 30 ml



Pince, Collier de tuyau
Usinage+Montage

Longueur
mm

Bridage
mm

UL N° d´article

205 à 55 1 95922000

Une pince à collier de serrage avec câble ​
Bowden flexible, pour le desserrage des ​
colliers de serrage automatique à ressort ​
dans les zones étroites ou difficilement ac­
cessibles du compartiment moteur. 
<  Solide mécanisme à câble Bowden et ​

coulisseau de serrage augmentant la ​
force de serrage 

<  Plage de serrage variable 
<  La clé peut être bloquée à chaque positi­

on d’ouverture pour conserver sans effort ​
la largeur souhaitée.

Bridage
mm

UL N° d´article

à 53 1 95922002

13
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Pince, Collier de tuyau

Pince, Collier de tuyau

1

2

www.herthundbuss.com/channel

www.herthundbuss.com/channel

Largeur de lame: 16 mm
Info: faisant ressort/élastique 

cranté(e) 

Largeur de mâchoire: 18 mm Longueur corde: 0,7 m



Usinage+Montage
Pince, entretoise

Selon le domaine d’utilisation, le montage de ​
nos écarteurs Herth+Buss ClipFix® peut être ​
difficile. Cette pince est conçue pour un ​
montage simple des écarteurs Herth+Buss ​

ClipFix®. Grâce à son ouverture très large, ​
elle offre une vaste palette de possibilités d’­
utilisation des différents modèles et tailles ​
proposés.

Longueur
mm

Largeur d’ouverture jusqu’à
mm

Couleur poignée d'outil UL N° d´article

210 40 1 95922004

LxW
mm

UL N° d´article

202x94 1 95922003

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

1
a

a
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Pince, entretoise

Pince de desserrage, tuyau flexible

1

2

1

www.herthundbuss.com/channel

Info: ouverture automatique Montage/Démontage: pour montage 

Matériel: CrMo 4130 
(chrome molybdène 4130) 

Dureté: 43 à 47 HRC



Outil de démontage, clip de fixation-carrosserie
Usinage+Montage

Cette pince de forme spéciale est parfaite­
ment adaptée pour serrer, tirer et enlever en ​
faisant levier pratiquement tous les modèles ​

de clips en plastique. Un fraisage rond dans ​
la partie avant des lames offre un appui sup­
plémentaire.

UL N° d´article

1 95926267

Longueur
mm

Équerre d’ouverture de fourche
°

UL N° d´article

180,5 50 1 J9350000

15

1
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a

Outil de démontage, 
clip de fixation-carrosserie

Outillage de montage, 
ressort de segments de frein

1

1



Usinage+Montage
Kit de pinces de serrage tuyau

Les pinces-étaux universelles permettent de ​
détacher divers types de tuyaux d’eau de ​
refroidissement et de dépression. Elles ​
empêchent l’eau de refroidissement de s’­
écouler ou le système de refroidissement de ​
se vider, notamment lors du remplacement ​
de pompes à eau, thermostats, raccords, etc. ​
Vous évitez ainsi de devoir purger tout le ​
système de refroidissement et gagnez du ​
temps. 
<  Poignées ergonomiques pour un confort ​

et un effet de levier maximal 
<  Poignées à ressorts facilitant le posi­

tionnement de la pince 
<  Mâchoires pivotantes compensant ​l’effet 

de cisaillement et assurant un posi­
tionnement parallèle pour un étan­
chement optimal 

<  Bouts arrondis empêchant la détériorati­
on des tuyaux 

<  Blocage et déblocage automatique de la ​
pince

Bridage
mm

UL N° d´article

3 
19 à 19 
57

1 95923012

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

1
a

a
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Kit de pinces de serrage tuyau

1

2

Matériel: PRV (plastique renforcé 
de fibre de verre) 



Kit de pinces d'arrêt, gaine / tuyau
Usinage+Montage

Un kit dix pièces composé de pinces d'arrêt ​
pour gaine/tuyau, permettant d’obturer ​
temporairement des tuyaux hydrauliques sur ​
les circuits de freinage, installations de lubri­

fication ou autres systèmes hydrauliques. Il ​
est ainsi possible d’éviter une vidange su­
perflue des circuits hydrauliques pendant la ​
réparation. 

Quan­
tité

UL N° d´article

10 1 J9300000

Le dispositif magnétique permet d'enlever de ​
manière optimale et sûre les vis de vidange ​
d'huile. Après avoir dévissé facilement la vis ​
de vidange d'huile, on peut l'enlever tout ​

simplement grâce au logement magnétique ​
de l'outil. Ainsi, les brûlures et salissures ap­
partiennent désormais au passé.

Longueur
mm

Diamètre
mm

UL N° d´article

285 17,9 1 95922001

Contenu ME

Kit de pinces d'arrêt, gaine / tuyau 1 J9300000001

1 J9300000002

17
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Kit de pinces d'arrêt, gaine / tuyau

Dispositif de levage magnétique

1

2

Info: pour conduites de frein 
pour conduites à fermeture ​

Banjo 

Version de dispositif 
de levage magnétique:

flexible Info: pour vis de vidange ​
d'huile 

magnétique 



Usinage+Montage
Pompe de remplissage / aspirante, universel

Petite pompe électrique auto-amorçante à ​
roues dentées en bronze, conçue notamment ​
pour le transvasement d’huile ou de liquides ​
visqueux. Carter en laiton nickelé, arbre en ​

acier inoxydable. Conçue notamment pour ​
aspirer l’huile de graissage du carter d’huile ​
des moteurs.

Débit de gaz
l/min

Longueur du tuyau d'extraction
mm

UL N° d´article

8 13 1 95920003

Longueur 1/2/3
mm

Diamètre 1/2/3
mm

UL N° d´article

200 / 300 / 500 8 / 6 / 8 1 95920003001

Petite pompe électrique auto-amorçante à ​
roues dentées en bronze, carter en laiton ni­
ckelé, arbre en acier inoxydable. Conçue ​

notamment pour le transvasement de diesel ​
et de liquide antigel

Débit de gaz
l/min

Longueur du tuyau d'extraction
mm

UL N° d´article

26 16 1 95920001

Petite pompe électrique auto-amorçante à ​
roues dentées en bronze, carter en laiton ni­
ckelé, arbre en acier inoxydable. Conçue ​

notamment pour le transvasement de diesel ​
et de liquide antigel

Débit de gaz
l/min

Longueur du tuyau d'extraction
mm

UL N° d´article

26 16 1 95920002

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

Accessoire voir UL

Tuyau Page 18 1 95920003001

1
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Pompe de remplissage / 
aspirante, ​universel

Pompe de remplissage / 
aspirante, ​universel

Pompe de remplissage / 
aspirante, ​universel

Voltage: 12 V
Capacité nominale: 120 W
Type de fonctionnement: électrique 

Pression: 2 bar
Poids: 2500 g
Protection: 10 A

adapté pour: Huile 
Eau 

Diesel 

Voltage: 12 V
Capacité nominale: 180 W
Type de fonctionnement: électrique 

Pression: 2 bar
Poids: 3200 g
Protection: 15 A

Voltage: 24 V
Capacité nominale: 180 W
Type de fonctionnement: électrique 

Pression: 2 bar
Poids: 3200 g
Protection: 7,5 A



Pompe de remplissage / aspirante, universel
Usinage+Montage

Cette pompe hydraulique pratique et adaptée ​
à l'atelier sert à pomper, transvaser ou rem­
plir tous les liquides difficilement inflamma­
bles tels que l'huile moteur et de transmissi­
on, l'antigel de radiateur, le liquide de frein, ​
etc. Son entraînement est assuré soit électri­
quement à l'aide d'une visseuse rechargea­
ble, soit pneumatiquement à l'aide d'un cli­
quet ou d'un tournevis d'impact. 
<  Convient à tous les liquides difficilement ​

inflammables 
<  Maniement d'une seule main, la seconde 

main reste libre pour guider le tuyau 

<  Le guide en plastique et la bande élasti­
que permettent une fixation stable de ​
visseuses rechargeables de différentes ​
tailles 

<  À l'extérieur, boîtier léger en plastique ​
renforcé de fibres de verre et à l'intérieur, ​
mécanisme de pompe durable et ré­
sistant à l'usure en métal 

<  Des raccords rapides permettent de ​
changer rapidement de tuyau 

<  Comportement d'auto-amorçage positif 
<  Livraison avec adaptateur hexagonal ¼" ​

à 3/8" et coffret de rangement 

Tuyau de 
remplissage
mm

Longueur du tuyau ​
d'extraction
mm

Longueur du tuyau 
d'evacution
mm

UL N° d´article

1000 1260 1000 1 95923010

Tuyau de remplissage
m

Nombre d'adaptateurs UL N° d´article

1,0 10 1 95923010001
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QuickFlow

Pompe de remplissage / 
aspirante, ​universel

QuickFlow

Kit d'adaptateurs de remplissage, 
transmission

www.herthundbuss.com/channel

Type de fonctionnement: pour outils 
électriques 

pour outils à air 
comprimé 

Débit: 3 l/min
Régime mot. jusqu'à: 1500 tr/mn
Info: avec raccords 

rapides 

Info: avec raccords rapides 



Usinage+Montage
Clé pour filtre à huile

Ouverture de la clé UL N° d´article

27 1 J9131200

Ouverture de la clé UL N° d´article

27 1 J9131201

Ouverture de la clé Bridage
mm

UL N° d´article

21 60 à 80 1 J9131002

22 80 à 110 1 J9131000

24 104 à 150 1 J9131001

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

1
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Clé pour filtre à huile

Clé pour filtre à huile

1

2

Grâce à leur mécanisme de réglage auto-ser­
rant, les clés de filtre à huile sont à usage uni­
versel et offrent ainsi de multiples possibilités ​
d'utilisation. Il convient de vérifier ici la plage ​
de tension de l'outil. La clé de filtre à huile est ​
un accessoire incontournable pour le travail ​
dans l'atelier grâce aux fonctionnalités sui­
vantes :

<  utilisation universelle grâce à un mécanis­
me de réglage auto-serrant 

<  des machoires crantées permettent un ​bon 
maintien, une bonne répartition de la ​
pression sur le flitre à huile et une trans­
mission de force optimale 

<  la petite taille de l'appareil permet de tra­
vailler également quand il n'y a pas beau­
coup de place et quand les filtres à huile ​
sont difficilement accessibles 

<  tournant dans les deux sens, il permet le ​
montage et le démontage 

<  utilisable avec l'outillage standard vendu ​
dans le commerce

Entraînement de clé à douille: 1/2 Zoll

Montage d'origine: Toyota 
Entraînement 
de clé à douille:

3/8 Zoll
Diamètre 1/2: 64,5 / 68 mm
Surface: chromé 

Montage d'origine: Toyota 
Lexus 

Entraînement 
de clé à douille:

3/8 Zoll

Diamètre 1/2: 64,5 / 90 mm
Surface: chromé 

Clé pour filtre à huile



Usinage+Montage
Entonnoir

L’entonnoir peut bien sûr servir au remplis­
sage mais convient également à la vidange ​
contrôlée et propre de liquides tels que l’hu­
ile, le liquide de refroidissement, etc., afin ​
d’éviter un encrassement d’autres compo­
sants lors des opérations de réparation. Il ​

présente une grande flexibilité grâce à sa ​
partie interne en aluminium, tandis que sa ​
résistance à divers liquides en permet une ​
utilisation universelle dans le cadre des ac­
tivités quotidiennes de l'atelier.

Longueur
mm

Champ de température
°C

UL N° d´article

372 -35 à +105 1 J9131003

UL N° d´article

1 95923006
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Tornado Flex

Entonnoir

Tornado

Entonnoir

1

1

2

Matériel: NBR (caoutchoucs nitrile) 
Aluminium 

BxH: 170 mm

Longueur raccord: 430 mm
Diamètre 1/2: 125 / 23 mm

Info: avec adaptateur 



Usinage+Montage
Kit de clés à douille, vis de vidange d'huile

Ensemble d’outils à poignée en T et de clés à ​
douilles interchangeables pour les bouchons ​
de vidange d’huile standard en plastique.

UL N° d´article

1 95922006

UL N° d´article

1 50240001

UL N° d´article

1 50240002

UL N° d´article

1 50240003

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

Contenu ME

Vis-bouchon, carter d'huile ( BMW) 3 50240001

Vis-bouchon, carter d'huile ( Ford  |  Citroen  |  Peugeot) 3 50240002

Vis-bouchon, carter d'huile ( Ford) 3 50240003

Vis-bouchon, carter d'huile ( Audi  |  Seat  |  Skoda  |  VW) 3 50240004

1
a

a
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Kit de clés à douille, 
vis de vidange ​d'huile

Vis-bouchon, carter d'huile

Vis-bouchon, carter d'huile

Vis-bouchon, carter d'huile

www.herthundbuss.com/channel

Montage d'origine: (VAG 
BMW 
Ford 
PSA) 

Info: avec outillage de montage 
avec vis/boulons 

Côté d'assemblage: du côté moteur 
Montage d'origine: BMW 
Matériau joint: Caoutchouc 

Matériel: Matière plastique 
pour numéro OE: 11 13 7 605 018 
Info: avec joint d'étanchéite 

Côté d'assemblage: du côté moteur 
Montage d'origine: Ford 

Citroen 
Peugeot 

Matériau joint: Caoutchouc 

Matériel: Matière plastique 
pour numéro OE: 1 871 598 

98 014 447 80 
Info: avec joint d'étanchéite 

Côté d'assemblage: du côté moteur 
Montage d'origine: Ford 
Matériau joint: Caoutchouc 
Matériel: Matière plastique 

pour numéro OE: 2 072 363 
1 830 727 

Info: avec joint d'étanchéite 



Vis-bouchon, carter d'huile
Usinage+Montage

UL N° d´article

1 50240004

UL N° d´article

1 50240005

L’aluminium, matériau très léger et relative­
ment mou, est souvent utilisé pour fabriquer ​
les composants du moteur et de la boîte de ​
vitesses. Ces composants sont alors très ex­
posés au risque de détérioration des file­
tages. Bien souvent, les filetages des orifices ​
de vidange d’huile sont endommagés, voire ​
détruits, par serrage excessif ou vissage et ​
dévissage fréquents du bouchon de vidange ​
d’huile. Résultat  : le carter d’huile ou de ​

transmission doit être remplacé. Une opérati­
on de grande envergure. Grâce à ce kit de ​
réparation, il est tout simplement possible ​
d’élargir jusqu’à la prochaine taille le filetage ​
endommagé, pour que le bouchon de vi­
dange d’huile soit à nouveau maintenu cor­
rectement et étanche. Le kit comprend égale­
ment les bouchons de vidange d’huile et ​
bagues d’étanchéité appropriés.

Filetage UL N° d´article

M11 x 1,50 1 95924000
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Vis-bouchon, carter d'huile

Vis-bouchon, carter d'huile

Kit de réparation, 
filetage des vis de ​vidange d'huile

1

Côté d'assemblage: du côté moteur 
Montage d'origine: Audi 

Seat 
Skoda 

VW 

Matériau joint: Caoutchouc 
Matériel: Matière plastique 
pour numéro OE: 06L 103 801 
Info: avec joint d'étanchéite 

Côté d'assemblage: du côté moteur 
Montage d'origine: Mercedes-Benz 
Matériau joint: Caoutchouc 

Matériel: Matière plastique 
pour numéro OE: A 002 990 20 17 
Info: avec joint d'étanchéite 

Nombre de vis: 6 
Nombre de bagues d’éta­
nchéité: 

12 
Version de taraud: Tarauds à main ​

métriques fins 



Usinage+Montage
Kit de réparation, filetage des vis de vidange d'huile

L’aluminium, matériau très léger et relative­
ment mou, est souvent utilisé pour fabriquer ​
les composants du moteur et de la boîte de ​
vitesses. Ces composants sont alors très ex­
posés au risque de détérioration des file­
tages. Bien souvent, les filetages des orifices ​
de vidange d’huile sont endommagés, voire ​
détruits, par serrage excessif ou vissage et ​
dévissage fréquents du bouchon de vidange ​
d’huile. Résultat  : le carter d’huile ou de ​

transmission doit être remplacé. Une opérati­
on de grande envergure. Grâce à ce kit de ​
réparation, il est tout simplement possible ​
d’élargir jusqu’à la prochaine taille le filetage ​
endommagé, pour que le bouchon de vi­
dange d’huile soit à nouveau maintenu cor­
rectement et étanche. Le kit comprend égale­
ment les bouchons de vidange d’huile et ​
bagues d’étanchéité appropriés.

Filetage UL N° d´article

M14 x 1,25 1 95924001

L’aluminium, matériau très léger et relative­
ment mou, est souvent utilisé pour fabriquer ​
les composants du moteur et de la boîte de ​
vitesses. Ces composants sont alors très ex­
posés au risque de détérioration des file­
tages. Bien souvent, les filetages des orifices ​
de vidange d’huile sont endommagés, voire ​
détruits, par serrage excessif ou vissage et ​
dévissage fréquents du bouchon de vidange ​
d’huile. Résultat  : le carter d’huile ou de ​

transmission doit être remplacé. Une opérati­
on de grande envergure. Grâce à ce kit de ​
réparation, il est tout simplement possible ​
d’élargir jusqu’à la prochaine taille le filetage ​
endommagé, pour que le bouchon de vi­
dange d’huile soit à nouveau maintenu cor­
rectement et étanche. Le kit comprend égale­
ment les bouchons de vidange d’huile et ​
bagues d’étanchéité appropriés.

Filetage UL N° d´article

M18 x 1,50 1 95924002

L’aluminium, matériau très léger et relative­
ment mou, est souvent utilisé pour fabriquer ​
les composants du moteur et de la boîte de ​
vitesses. Ces composants sont alors très ex­
posés au risque de détérioration des file­
tages. Bien souvent, les filetages des orifices ​
de vidange d’huile sont endommagés, voire ​
détruits, par serrage excessif ou vissage et ​
dévissage fréquents du bouchon de vidange ​
d’huile. Résultat  : le carter d’huile ou de ​

transmission doit être remplacé. Une opérati­
on de grande envergure. Grâce à ce kit de ​
réparation, il est tout simplement possible ​
d’élargir jusqu’à la prochaine taille le filetage ​
endommagé, pour que le bouchon de vi­
dange d’huile soit à nouveau maintenu cor­
rectement et étanche. Le kit comprend égale­
ment les bouchons de vidange d’huile et ​
bagues d’étanchéité appropriés.

Filetage UL N° d´article

M13 x 1,25 
M13 x 1,50 
M15 x 1,50 
M17 x 1,50 
M20 x 1,50 
M22 x 1,50

1 95924003

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC
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Kit de réparation, 
filetage des vis de ​vidange d'huile

Kit de réparation, 
filetage des vis de ​vidange d'huile

Kit de réparation, 
filetage des vis de ​vidange d'huile

Nombre de vis: 6 
Nombre de bagues d’éta­
nchéité: 

12 
Version de taraud: Tarauds à main ​

métriques fins 

Nombre de vis: 6 
Nombre de bagues d’éta­
nchéité: 

12 
Version de taraud: Tarauds à main ​

métriques fins 

Nombre de vis: 36 
Nombre de bagues d’éta­
nchéité: 

72 
Version de taraud: Tarauds à main ​

métriques fins 



Embout de clé à douille, capteur de temp. de gaz d'échappem.
Usinage+Montage

Les clés à douille sont conçues de façon à ​
être adaptées à pratiquement tous les cap­
teurs de température des gaz d’échappement ​

et sondes lambda. La construction renforcée ​
permet de plus un bon maintien même en ​
cas de grande force extérieure.

UL N° d´article

1 95924682

Pression de service jusqu'à
bar

Capacité
l

Tuyau de remplissage
m

UL N° d´article

1,5 12,5 1,5 1 95923007
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Embout de clé à douille, capteur de ​
temp. de gaz d'échappem.

Appareil de remplissage, 
huile de ​transmission

Ouverture de la clé: 13 
14 
17 

Entraînement de clé à ​
douille: 

3/8 Zoll

Clé à vis: Version renforcée 
ouvert 
simple 
coudé 

Type de fonctionnement: manuel 
(commande ​à main) 

pneumatique 
LxHxP: 242 x 610 x 285 mm

Nombre de variantes 
contenues:

10 

Info: avec adaptateur 



Usinage+Montage
Outillage de montage, courroie trapézoïdale à nervures

Cet outil simple sert au démontage et au ​
montage de courroies trapézoïdales à nervu­
res extensibles, de manière similaire au rem­
placement d’une chaîne de vélo. L’outil est ​

conçu pour une utilisation universelle et rend ​
superflus de nombreux outils spéciaux spéci­
fiques aux constructeurs et aux modèles.

UL N° d´article

1 J9103000

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC
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Outillage de montage, 
courroie trapézoïdale à nervures

1

2

Matériel: Métal 



Kit d’outils d’arrêt, pignon d’arbre à cames
Usinage+Montage

Ce kit d’outils sert au blocage des roues des ​
arbres à cames, des roues des pompes à in­
jection et des pompes à haute pression, ainsi ​
que des roues des arbres d’équilibrage, et ​
permet d’exclure tout risque de rotation acci­
dentelle des arbres. Grâce aux bras de blo­
cage réglables aussi bien à l’horizontale qu’à ​
la verticale, l’outil convient à tous les mo­

teurs essence et diesel à courroies crantées. ​
Il évite l’utilisation de nombreux outils spéci­
aux spécifiques aux constructeurs et aux ​
modèles. Les verrous individuels ​
(SingleLocks) permettent d’immobiliser cha­
cune des roues de manière simple et sûre, y ​
compris dans les zones étroites difficilement ​
accessibles.

UL N° d´article

1 J9112000
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CamLock

Kit d’outils d’arrêt, 
pignon d’arbre à ​cames

1

2

Nombre de pièces: 5 
Matériel: PRV (plastique renforcé de ​

fibre de verre) 
Métal 



Usinage+Montage
Kit d'essai, pression - système de refroidissement

Ce testeur conçu pour une utilisation uni­
verselle sert au contrôle de l’étanchéité du ​
système de refroidissement. Il convient éga­
lement à la localisation des fuites sur des ​
composants tels que les joints de culasse de ​
cylindre, radiateurs, pompes à eau, tuyaux ​
flexibles et raccords à bride. Sa particularité : ​

la vessie gonflable en caoutchouc s’adapte à ​
la quasi-totalité des vases d'expansion ou ​
des orifices de radiateur et en assure une ​
parfaite étanchéité, pour un contrôle fiable. 
<  avec vessie gonflable de rechange 
<  avec adaptateur universel pour véhicules 

asiatiques et européens

Pression de service
bar

UL N° d´article

2 1 J9122001

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC
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Kit d'essai, pression - 
système de ​refroidissement

1

2

Nombre de pièces: 6 



Règle de précision,contrôle de planéité
Usinage+Montage

La règle rectifiée est un instrument de ​
mesure qui sert au contrôle de planéité des ​
surfaces par détection des points de gau­
chissement à contrejour. La règle rectifiée s’­
utilise notamment pour le contrôle des cu­
lasses lors du remplacement du joint de cu­

lasse. En cas de surchauffe du moteur, la cu­
lasse peut se déformer. On peut alors parler, ​
en exagérant un peu, de culasse tordue. La ​
règle rectifiée permet de procéder à des mes­
ures pour vérifier que cette torsion reste ​
dans la plage de tolérance autorisée.

UL N° d´article

1 J9122004
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Règle de précision, 
contrôle de ​planéité

1

2

LxW: 600x36 mm Épaisseur: 16 mm



Usinage+Montage
Appareil purgeur sous pression

Cet outil sert à purger les circuits hydrauli­
ques de freinage et d’embrayage. À cet effet, ​
l’outil est raccordé au système hydraulique ​
par l’intermédiaire du vase d’expansion. À ​
l’aide de la pompe manuelle intégrée, le ré­
servoir de stockage est mis sous pression. ​
Lors de la purge (à l’ouverture des raccords ​
de purge), le liquide de frein est comprimé ​
dans les conduites hydrauliques pour être ​
remplacé en quantité suffisante par un liqui­
de neuf. 

<  application mobile car sans raccord de ​
courant ni d’air comprimé 

<  une seule personne nécessaire 
<  raccord d’air comprimé standard ​

permettant l’utilisation des adaptateurs ​
en place 

<  livré avec bac collecteur

Pression de service
bar

Contenu du récipient de réserve
l

UL N° d´article

0 à 1,4 3 1 J9300001

Filetage UQ UL N° d´article

M79x3 
M46,5x3

Kit 1 J9300002

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

Accessoire voir UL

Adaptateur, récipient (remplissage de liquide de 
refroidissement)

Page 30 1 J9300002

Page 31 1 J9300002001

Page 31 1 J9300002002

Page 31 1 J9300002003

Page 31 1 J9300002004

Page 32 1 J9300005

Page 32 1 J9300006

1
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Appareil purgeur sous pression, 
hydraulique du freinage

Adaptateur, récipient 
(remplissage de ​liquide de refroidisse

1

2

Longueur du flexible: 1 m
Diamètre du flexible: 7,5 mm
Matériel: Matière plastique 
Equipement d'atelier: avec pompe à main 

Type de soupape: avec valve 
de dépressurisation 

Type d'accouplement: Raccord rapide 

Matériel: Aluminium Surface: anodisé 

pour n° d´article

J9300001

Contenu ME

Adaptateur, récipient (remplissage de liquide de refroidissement) 1 J9300002001

Adaptateur, récipient (remplissage de liquide de refroidissement) 1 J9300002002

Adaptateur, récipient (remplissage de liquide de refroidissement) 1 J9300002003

Adaptateur, récipient (remplissage de liquide de refroidissement) 1 J9300002004



Adaptateur, récipient (remplissage de liquide de refroidissement)
Usinage+Montage

Diamètre intérieur
mm

UL N° d´article

78,1 1 J9300002001

Filetage UL N° d´article

M46,5 x 3,5 1 J9300002002

Filetage UL N° d´article

M79,5 x 3,5 1 J9300002003

UL N° d´article

1 J9300002004
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Adaptateur, récipient (remplissage de 
liquide de refroidissement)

Adaptateur, récipient (remplissage de 
liquide de refroidissement)

Adaptateur, récipient (remplissage de 
liquide de refroidissement)

Adaptateur, récipient (remplissage de 
liquide de refroidissement)

Matériel: Aluminium 
Surface: anodisé 

pour référence: J9300001 

Matériel: Aluminium 
Surface: anodisé 
Longueur de tuyau: 150 mm

Version: E20 
pour référence: J9300001 

Matériel: Aluminium 
Surface: anodisé 

pour référence: J9300001 

Matériel: Aluminium 
Surface: anodisé 

Version: M33 
pour référence: J9300001 

pour n° d´article

J9300001

pour n° d´article

J9300001

pour n° d´article

J9300001

pour n° d´article

J9300001



Usinage+Montage
Adaptateur, récipient

Diamètre
mm

210 2025 Hoehenverstellung bis mm
mm

UL N° d´article

28 à 70 18 1 J9300005

UL N° d´article

1 J9300006

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

Accessoire voir UL

Appareil purgeur sous pression, hydraulique du freinage Page 30 1 J9300001

1
a

a
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Adaptateur, récipient (remplissage de 
liquide de refroidissement)

Adaptateur, récipient (remplissage de 
liquide de refroidissement)

Pression de service jusqu'à: 3,5 bar
Matériel: Acier au chrome 
Ouverture de la clé: 8mm 

Info: avec raccord en­
fichable à air com­

primé 

Matériel: Aluminium 
Montage d'origine: Toyota 

Hyundai 
Kia 

Lexus 
Mazda 

Mintsubishi 
Honda 
Acura 

Suzuki 
Nissan 

Ford 
Chevrolet 

GMC 
Chrysler 

Dodge 
Jeep 
RAM 

European Standard 



Appareil purgeur sous pression, hydraulique du freinage
Usinage+Montage

Cet outil pneumatique sert à la purge des cir­
cuits hydrauliques des systèmes de freinage ​
et d’embrayage. L’appareil fonctionne selon ​
le principe de Venturi. Le liquide de frein est ​
aspiré par les embouts de purge. Un disposi­
tif de remplissage d’appoint doit être placé ​
côté vase d'expansion. Celui-ci régule ​
automatiquement le niveau du vase d'expa­
nsion. 
<  Le dispositif de remplissage d’appoint ​

convient à la quasi-totalité des vases ​
d'expansion et remplace ainsi de ​
nombreux adaptateurs spéciaux spécifi­

ques aux constructeurs 
<  Le joint en caoutchouc convient à ​chaque 

embout de purge et assure un ​maintien 
fiable 

<  Des soupapes intégrées empêchent tout ​
débordement et évacuent le liquide de ​
frein par vaporisation en cas de remplis­
sage excessif accidentel du récipient de ​
collecte 

<  Grâce au crochet de suspension et au ​
verrou du déclencheur, les deux mains ​
restent libres pendant les opérations 

<  Appareil très compact et léger

Pression de service
bar

UL N° d´article

5,5 à 9 1 J9300004

Repousse-piston d’étrier de frein universel ​
pour repousser le piston d’étrier de frein et ​
monter de nouvelles plaquettes de frein. Cet ​
outil est spécialement conçu pour les étriers ​
de frein équipés d’un frein de stationnement ​

intégré. Deux plaques adaptatrices à posi­
tionnement variable suffisent à ajuster cet ​
outil sur la quasi-totalité des plaquettes de ​
frein 
 tout autre adaptateur est superflu.

Nombre d'adaptateurs UL N° d´article

3 1 J9321000
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Appareil purgeur sous pression, hy­
draulique du freinage

Outil de rotation/de remise, 
piston ​d'étrier de frein

1

Info: avec raccord enfichable à air ​
comprimé 

avec raccords rapides 



Usinage+Montage
Kit de cliquets

Spécialement conçu pour la purge des freins, ​
le cliquet à orifice central est utilisable sans ​
démontage préalable des roues. 
<  Avec orifice d’introduction du tuyau ​dans 

le cliquet et les douilles 

<  Cliquet spécial à denture fine 
<  Avec tuyau en silicone 
<  L’orifice central permet une fixation sûre ​

et étanche sur le raccord de purge

Ouverture de la clé UL N° d´article

10mm 
11mm

1 J9300003

Plage de mesure
mm

Précision de mesure +/-
mm

Longueur
mm

UL N° d´article

0 à 45 0,25 395 1 J9330000

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC
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Kit de cliquets

Pied à coulisse, 
épaisseur du disque ​de frein

1

1

Forme: court 
long 

Matériel: Aluminium 



Coffret d'outils manchons
Usinage+Montage

Un kit de 26 outils comprenant diverses piè­
ces de pression pour extraire et emmancher ​
des silentblocs, paliers hydrauliques, bagues ​

d'étanchéité d'arbre, etc. , sans devoir dé­
monter des composants entiers, par exemple ​
une barre oscillante transversale.

Couple de 
travail
Nm

Taille de 
filetage

Longueur 
du filetage
mm

Inclinaison 
de filetage
mm

UL N° d´article

60 10 450 1,5 1 J9420000

Cet outil permet le montage et le démontage ​
des circlips. Contrairement aux pinces à ​
circlips classiques, le technicien n’est pas ob­
ligé de tendre le circlip à la main, ce qui fa­
cilite considérablement le montage des ​
circlips de grande taille pour applications ​

lourdes. 
<  Tension mécanique et non manuelle 
<  �Équipé d’une molette à cliquet 3/8" 
<  Convient même aux circlips de grande ​

taille pour applications lourdes

Diamètre de goupille
mm

Angle
°

UL N° d´article

2,5 
3,0 
3,5 
3,8

0 
45 
90

1 J9470000

35

1
a

a

Coffret d'outils manchons

Coupe sangle avec verrouillage

1

2

1

Type de fonctionnement 
de ​tringle:

manuel (com­
mande à main) 

Nombre de variantes 
contenues:

20 

Info: avec patin(s) de ​
butée 

Entraînement 
de clé à ​douille: 

3/8 Zoll

Nombre de pièces: 26 

Nombre de variantes 
contenues: 

12 



Usinage+Montage
Introducteur, prise mâle

Exemple:

L’aide d’insertion universelle sert à faciliter ​
l’insertion d’un contact avec joint monofilaire ​
dans le boîtier.

Raccord UL N° d´article

1 95945401

Raccord UL N° d´article

1 95945430

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC
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Introducteur, prise mâle

Outil de montage / de démontage, ​
ampoule à base plastique

1

1

pour tuyaux d'un diamètre: 2 mm
Diamètre de câble jusqu'à: 0,75 mm

uniquement en connexion ​
avec: 

ELA 

Type de culot: B8,3d 
BAX10s 

B8,5d 
BAX10d 

BG8,5-5,5d 
MFJF 

BX4,4d 
BX8,5d 
EBSN1 
EBSP11 
EBSP13 
EBSP19 
EBSP25 
EBSP28 
EBSP9 

BAX8,4d 
EBSR4 

Longueur raccord: 40 mm
Matériel: Matière plastique 



Usinage+Montage
Coin de montage

UL N° d´article

1 95926000

Cet outil pratique permet de desserrer les ​
colliers HENN dans les règles de l’art sans ​
les déformer ni les endommager sur de ​
nombreux tuyaux d’air de suralimentation et ​
d’eau de refroidissement. 

<  La poignée en T peut être tournée de ​90°. 
Une utilisation est donc également ​
possible à des endroits difficilement ac­
cessibles.

UL N° d´article

1 95924004

37
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Coin de montage

Outil de montage, collier de serrage ​
durite air de suralim.

1

2

1

2

LxW: 210x27 mm Matériel: Matière plastique 

Info: Poignée en T 
Modèle droit 

modèle incliné 
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Éclairages d'atelier
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Chargeur, lampe à main

Lampe à main

Support, lampe à main

43

40 - 44

43 - 44



Éclairages d'atelier
Lampe à main

Lampe à main

LED

LED Shine Exchange

LED

Shine 3,5W

LED

LED Shine 360

LED

LED Shine Flex Pro

LED Shine Exchange - la lampe portative ​
multifonctions pour les professionnels. Les ​
têtes d’éclairage échangeables (système ​
Klick-In sans outils) permettent d’être flexible ​
et d’adapter l’éclairage à chaque situation. Il ​
est ainsi possible d’éclairer sans problème ​
des grandes surfaces, des endroits peu ac­
cessibles dans le compartiment moteur, des ​
points précis ou des espaces exigus. D’autres ​
fonctionnalités sont  : un crochet escamota­
ble, un indicateur de l’état de charge/de la ​
batterie et un aimant. Le kit comprend une ​

poignée avec pile rechargeable intégrée et ​
trois têtes d’éclairage : 
<  lampe de poche (LED de 5 W/300 lm, ​avec 

mise au point, pliable sur 180° et pi­
votante sur 360°) 

<  lampe d’inspection (LED 1 W/80 lm, col ​
de cygne flexible, avec mise au point, tête ​
d’éclairage magnétique) 

<  lampe d’atelier (LED 6 W/600 lm, avec ​
TOP-LED (1 W/100 lm), pliable sur 180° et ​
pivotante sur 360°) 

Flux lumineux
lm

Autonomie
h

Temps de charge
h

UL N° d´article

80 à 600 3,5 à 11 4 1 99910164

LED

LED Shine Spot LED Shine Spot LED Shine Spot LED Shine Spot

Page 40

Page 44

Page 41 Page 41 Page 42

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

Page 43 Page 43 Page 44

Contenu ME

Batterie, lampe à main
LED Shine Exchange

1 99910164001

a

2
a

40

LED Shine Exchange

Lampe à main

1

2

IP-Code: IP 44 
Indicateur: avec indicateur ​

niveau batterie 
Batterie/Pile: avec témoin de ​

niveau de charge 
Batterie li-ion 

Capacité de batterie: 2600 mAh

Type de montage: Fixation magné­
tique 

Type de connexion entrée: Câble usb mâle ​
micro 

Info: sans chargeur 
avec clé USB micro 

avec câble USB 
avec crochet 



Éclairages d'atelier
Lampe à main

Le projecteur portable LED Shine 360 se ca­
ractérise par une conception robuste et une ​
puissance d’éclairage élevée, avec un angle ​
d’éclairage de 120°. Afin d’assurer des con­
ditions d’éclairage optimales et d’offrir une ​
grande souplesse d’utilisation, le fond et la ​
face arrière du projecteur portable sont ​
munis de deux crochets dépliables ainsi que ​
d’aimants. Au besoin, il est également possi­
ble de réduire de 50  % la puissance d’écla­

irage du projecteur principal afin de pro­
longer l’autonomie. Le spot fourni en supplé­
ment permet un éclairage ponctuel ciblé. Au­
tres avantages : 
<  Puissance d’éclairage élevée atteignant ​

jusqu’à 900 lumens 
<  Pivote à 90° et à 360° sur son axe 
<  Indicateur de batterie et de niveau de ​

charge intégré 
<  Livré avec chargeur

Flux lumineux
lm

Autonomie
h

Temps de charge
h

UL N° d´article

150 à 900 2 à 6 2 1 99910161

Longueur
mm

LEDs Flux lumineux
lm

Autonomie
h

Temps de charge
h

UL N° d´article

230 5 
21

50 
150

4,5 à 12 3,5 1 99910212

41
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LED Shine 360

Lampe à main

LED Shine Flex Pro

Lampe à main

1

Capacité nominale 1: 10 W
Capacité nominale 2: 3 W
IP-Code: IP65 
Indicateur: avec indicateur ​

niveau batterie 
Batterie/Pile: avec témoin de ​

niveau de charge 
Batterie li-ion 

Capacité de batterie: 4000 mAh
Type de montage: Fixation magné­

tique 
Type de connexion entrée: Câble usb mâle ​

micro 
Info: avec chargeur 

avec crochet 
avec câble USB 

Tension nominale: 12 V
IP-Code: IP 24 
Type de fiche: Fiche plate Euro 
Matériel: Matière plastique 
Batterie/Pile: Batterie Li-ion 

avec témoin de niveau de ​
charge 

Capacité de batterie: 2200 mAh
Type de montage: Fixation magnétique 
Info: avec chargeur 

avec crochet 
avec fiche pour allume-​

cigarre 



Éclairages d'atelier
Lampe à main

Le projecteur portable LED Shine Spot se ca­
ractérise par une forme compacte et une ​
puissance d’éclairage élevée, avec un angle ​
d’éclairage de 120°. Afin d’offrir une grande ​
souplesse d’utilisation et d'assurer des con­
ditions d’éclairage optimales, le fond du pro­
jecteur est muni de crochets et d’aimants ​

dépliables. Le projecteur portable pivote par ​
ailleurs à 180°. Grâce à l’indicateur intégré ​
dans l’appareil, le niveau de charge est faci­
lement visible de loin. Nous proposons éga­
lement des accessoires de la série LED Shine ​
Spot permettant d’élargir les possibilités d’­
utilisation du projecteur portable. 

LEDs Flux lumineux
lm

Autonomie
h

Temps de charge
h

UL N° d´article

1 225 à 450 3,5 à 7 3,5 1 99910163

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC
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LED Shine Spot

Lampe à main

1

2

Capacité nominale: 5 W
IP-Code: IP 20 
Angle de rayonnement: 120 °
Angle de basculement: 180 °
Type de fiche: Fiche plate Euro 
Batterie/Pile: avec témoin de ​

niveau de charge 
Batterie Li-ion 

Capacité de batterie: 2600 mAh
Type de montage: magnétique 

Baïonnette 
Type de connexion entrée: Câble usb mâle ​

micro 
Info: avec chargeur 

avec crochet 
avec câble USB 



Chargeur, lampe à main
Éclairages d'atelier

Le chargeur permet de recharger simultané­
ment trois projecteurs portables LED Shine ​
Spot. Il peut en outre servir de boîtier de ​
rangement.

UL N° d´article

1 99910163003

La fixation télescopique de capot moteur est ​
équipée de deux supports destinés au pro­
jecteur portable LED Shine Spot (les projec­
teurs portables ne sont pas fournis). Les sup­
ports peuvent être déplacés et fixés à l’hor­
izontale sur le rail de guidage de la tige ​

télescopique. La structure de support pivote ​
par ailleurs à 360° sur son axe. Un évidement ​
adapté permet de fixer aisément le projec­
teur portable au support et, si nécessaire, de ​
le retirer facilement de la structure de sup­
port.

Côté d'assemblage Longueur d'extension
mm

Angle de rotation
°

UL N° d´article

Capot-moteur 1200 à 1600 360 1 99910163001

43
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LED Shine Spot

Chargeur, lampe à main

LED Shine Spot

Support, lampe à main

1

1

2

Tension de sortie: 5 V
Courant de sortie: 3 A
Type de fiche: Fiche plate Euro 

Connexion: avec port-USB 
uniquement en connexion ​
avec: 

99910163 

Type de montage: vissé 
Baïonnette 

Type de commande: Actionnement par ​
glissement 

Nombre d'élément d'­
ajustage: 

2 

uniquement en connexion ​
avec: 

99910163 



Éclairages d'atelier
Support, lampe à main

Le support est conçu comme complément ​
optionnel de la fixation télescopique de ​
capot moteur. Il est possible d’ajouter un ​

nombre quelconque de projecteurs sur la ​
structure de support, selon les besoins ​
d’éclairage.

Angle de rotation
°

UL N° d´article

360 1 99910163002

Longueur
mm

Champ de température
°C

LEDs Flux lumineux
lm

Raccord UL N° d´article

420 0 à +40 16 400 1 99910245

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC
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LED Shine Spot

Support, lampe à main

Shine 3,5W

Lampe à main

1

2

Type de montage: vissé 
Baïonnette 

Nombre d'élément d'­
ajustage: 

1 

uniquement en connexion ​
avec: 

99910163 
99910163001 

Voltage: 230 V
Capacité nominale: 3,5 W
IP-Code: IP 20 
Type de fiche: Fiche plate Euro 
N° d'ident.: H05RN-F 2x0,75mm² 

Longueur de câble: 5 m
Type de montage: collé 
Info: avec poignée 

avec crochet 



LÈVE LE POUCE POUR 
HERTH+BUSS!
Rejoins notre communauté !

Oui, tu as bien lu : tu peux désormais nous retrouver 
sur Facebook ! Notre page d’entreprise te fournira 
régulièrement des informations utiles sur nos 
produits, les actualités de l’entreprise, des reporta-
ges sur les salons, des conseils de nos Werkstatt-
Buddies et bien plus encore. Alors, like pour rester 
à la page !
Nous t’attendons avec impatience !

L’équipe #herthundbuss
www.facebook.com/HerthundBuss
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Répertoire des chiffres

N° d´article Page

50240001 22

50240002 22

50240003 22

50240004 22-23

50240005 23

95920000 11

95920000001 11

95920001 18

95920002 18

95920003 18

95920003001 18

95921000 12

95921001 12

95921001001 12

95922000 13

95922001 17

95922002 13

95922003 14

95922004 14

95922006 22

95923006 21

95923007 25

95923010 19

95923010001 19

95923012 16

95924000 23

95924001 24

95924002 24

95924003 24

95924004 37

95924682 25

95926000 37

95926267 15

95945401 36

95945430 36

99910161 41

99910163 42

99910163001 43

99910163002 44

99910163003 43

99910164 40

99910164001 40

99910212 41

99910245 44

J9103000 26

J9112000 27

J9122001 28

J9122004 29

J9131000 20

N° d´article Page

J9131001 20

J9131002 20

J9131003 21

J9131200 20

J9131201 20

J9300000 17

J9300000001 17

J9300000002 17

J9300001 30

J9300002 30

J9300002001 31

J9300002002 31

J9300002003 31

J9300002004 31

J9300003 34

J9300004 33

J9300005 32

J9300006 32

J9321000 33

J9330000 34

J9350000 15

J9420000 35

J9470000 35

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC

48

Notes



Notes



50



Indexe

51

Indexe 52 - 53



Indexe

Désignation Page

A

Adaptateur, récipient (remplissage de ​
liquide de refroidisse

30-32

Appareil de remplissage, huile de ​
transmission

25

Appareil purgeur sous pression, hy
draulique du freinage

30,33

B

Burner 12

C

CamLock 27

Chargeur, lampe à main 43

Clé pour filtre à huile 20

Coffret d'outils manchons 35

Coin de montage 37

Coupe sangle avec verrouillage 35

D

Dispositif de levage magnétique 17

E

Embout de clé à douille, capteur de ​
temp. de gaz d'échappem.

25

Entonnoir 21

H

HeatGun 11

I

Introducteur, prise mâle 36

K

Kit d’outils d’arrêt, pignon d’arbre à ​
cames

27

Kit d'adaptateurs de remplissage, ​
transmission

19

Kit de clés à douille, vis de vi
dange d'huile

22

Kit de cliquets 34

Kit de pinces d'arrêt, gaine / tuyau 17

Kit de pinces de serrage tuyau 16

Désignation Page

Kit de réparation, filetage des vis ​
de vidange d'huile

23-24

Kit d'essai, pression - système de ​
refroidissement

28

L

Lampe à main 40-42,44

LED Shine 360 41

LED Shine Exchange 40

LED Shine Flex Pro 41

LED Shine Spot 42-44

O

Outil de démontage, clip de fixation-​
carrosserie

15

Outil de montage / de démontage, ​
ampoule à base plastique

36

Outil de montage, collier de serrage ​
durite air de suralim.

37

Outil de rotation/de remise, piston ​
d'étrier de frein

33

Outillage de montage, courroie ​
trapézoïdale à nervures

26

Outillage de montage,ressort de seg
ments de frein

15

P

Pied à coulisse, épaisseur du disque ​
de frein

34

Pince de desserrage, tuyau flexible 14

Pince, Collier de tuyau 13

Pince, entretoise 14

Pistolet à air chaud 11

Pompe de remplissage / aspirante, ​
universel

18-19

Q

QuickFlow 19

R

Règle de précision,contrôle de ​
planéité

29

S

Shine 3,5W 44

Support, lampe à main 43-44

pour plus d´info : herthundbuss.com/onlinekatalog 
ou téléchargez notre application App : Herth+Buss EPC
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Indexe

Désignation Page

T

Tornado 21

Tornado Flex 21

Turbo-chalumeau 12

Tuyau 18

V

Vis-bouchon, carter d'huile 22-23
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